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Code des droits de la personne

R.R.O. 1990, RÈGLEMENT 642
MANDAT DE PERQUISITION ET D’ENTRÉE

Remarque : Le présent règlement a été abrogé le 1er septembre 2015. (Voir : Règl. de l’Ont. 269/15, art. 1)

Dernière modification : Règl. de l’Ont. 269/15.

Le texte suivant est la version française d’un règlement bilingue.


1.  Le mandat de perquisition décerné en vertu du paragraphe 33 (7) de la Loi est rédigé selon la formule 1.  Règl. de l’Ont. 22/92, art. 1.

2.  Le mandat d’entrée décerné en vertu du paragraphe 33 (8) de la Loi est rédigé selon la formule 2.  Règl. de l’Ont. 22/92, art. 1.
Formule 1
Mandat de perquisition aux termes du paragraphe 33 (7) du Code des droits de la personne
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R.R.O. 1990, Règl. 642, formule 1.

Formule 2
Mandat d’entrée aux termes du paragraphe 33 (8) du Code des droits de la personne
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R.R.O. 1990, Règl. 642, formule 2.
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Commission
ontarienne des droits
de la personne

To

A

WHEREAS, on the evidence upon oath or affirmation of

ATTENDU QUE, suivant le temoignage sous serment ou affirmation solennelle de

| am satisfied that there are in

je suis convaincu(e) qu'il y a&/au. " (name and address of place)
(nom et adresse de lendroll}

documents, namely

des documents, prdcisément  ~(describe documents 10 be searched for)
(décrire les documents & perquisibonner)

and that there is reasonabie ground to believe the documents will afford evidence relevant to a complaint by
et qu¥ y a des motils raisonnables de croire que ces documents constitueront une preuve pertinente & la plainte déposée par

(name(s) of complainany(s)}

(nom du ou des plaignants)
against
conire {party against whom complaint is made)

(partie faisant Fabjet de la plainte)
dated
[ ]
that
selon laquelle {describe nature of complaing

(décrire ia nature de ia plainte)
This is therefore % authorize you 1o enter the place described above between the hours of and
Pour ces raisons, la présente vous autorise & péndtrer dans f'endroit décrit ci-dessus entre —— ——~ hewes et

and o search there for the documents described above and 1o remove them for the purpose of making copies of them or extracts from them.
et & perquisitionner les documents décrits ci-dessus et d las enlever pour en tirer des copies ou des extraits.

This warant expires on

Le présent mandat expire e

Issued at
Décerné &

¥8

Justice of the Peace
103074 (12788) Jpe de paix
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To
A

WHEREAS. on the evidence upon oath or affirmation of

ATTENDU QUE, suivant le témoignage sous serment ou affirmation solennelle de

| am satisfied that there is reasonable ground o believe it is necessary that
je suis convaincufs) qu¥ y & des motifs raisonnables de croire qud est nécessaire de péndtrer dans

(name and address of place)

(nom et adresse de Mendrok)
(check sppropriate box) [:] whid:isbcnguuduncheﬁngor D 10 which entry has been denied,
(Cocher ia case appropriée) QUi sert de logement, ou duquel l'acces a été retusé

be entered © investigaw a complaint dated

pour faire enquédte sur la plainte du

déposée par {name(s) of complainani(s))
(nom du ou des plaipnanis)

against

contre (party against whom complaint is made)
{parve taisant lobjet de ix plainie)

that

selon laquelle {describe nanwe of complaing
(décrire iz nature de u plairve)

This is therefore 10 authorize you 10 enter the place described above between the hours of
Pouwr ces raisons, Ia présente vous autorise d pénétrer dans Fendroit dédcrit ci-dessus entre

and 10 investigate the compiaint.
ot & faire enquéte sur la plainte.

This warrant expires on

Le présent mandat expire le

Issued at

.19

Justice of the Peacs
103-075 (10/08) Jge de paix







